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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Munca forțată, inclusiv formele sale moderne și munca forțată sponsorizată de stat constituie 
o încălcare gravă a drepturilor fundamentale ale omului și a drepturilor lucrătorilor și este 
interzisă în temeiul dreptului internațional al drepturilor omului. La articolul 5 alineatul (2), 
Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene interzice în mod explicit munca forțată. 
Articolul 7 alineatul (1) din Tratatul de la Roma de instituire a Curții Penale Internaționale 
definește, de asemenea, sclavia ca fiind o crimă împotriva umanității, atunci când este comisă 
ca parte a atacului generalizat sau sistematic îndreptat împotriva oricărei populații civile care 
are cunoștință de atac.

Eradicarea muncii forțate și a sclaviei moderne, în contextul rolului UE ca unul dintre cei mai 
importanți apărători ai drepturilor omului din lume, se află de mult timp în centrul 
Subcomisiei DROI. Prin urmare, raportoarea salută propunerea Comisiei de interzicere a 
produselor obținute prin muncă forțată de pe piața Uniunii și salută faptul că propunerea 
însăși face o trimitere clară la Planul de acțiune al UE privind drepturile omului și democrația 
pentru perioada 2020-2024, în special la obiectivul său de eradicare a muncii forțate și de 
promovare a unui comportament responsabil în afaceri.

Cu toate acestea, raportoarea a identificat o serie de deficiențe care, dacă nu sunt abordate, ar 
avea un impact grav asupra eforturilor UE și ale statelor membre de eradicare a muncii forțate 
în UE și în țările terțe, precum și asupra protecției drepturilor omului în întreaga lume. Prin 
urmare, a introdus o serie de recomandări pentru a remedia aceste deficiențe, păstrând cât mai 
mult posibil competențele partajate alocate, dar și respectând și urmărind misiunea generală a 
Subcomisiei DROI.

În primul rând, se face trimitere la necesitatea unei consultări și a unei implicări semnificative 
a părților interesate relevante, inclusiv a lucrătorilor, a asociațiilor de lucrători și a apărătorilor 
drepturilor omului, în diferitele etape ale anchetei, inclusiv în ceea ce privește capacitatea de a 
depune plângeri și informații în faza preliminară a anchetei, precum și în toate etapele 
cooperării internaționale. De asemenea, ar trebui luate măsuri pentru a asigura protecția 
tuturor părților interesate și a apărătorilor drepturilor omului care furnizează informații, 
indiferent de țara lor de origine.

Raportoarea propune, de asemenea, să se inverseze sarcina probei așa cum este prezentată în 
prezent în propunere, și să se impună operatorilor economici, în conformitate cu obligația lor 
de diligență necesară, să își evalueze în permanență implicarea în ceea ce privește impactul 
negativ al operațiunilor lor și în conformitate cu informațiile de care dispun în mod rezonabil.

Raportoarea a introdus, de asemenea, cerințe specifice privind acțiunile corective, inclusiv 
măsuri de remediere pentru victimele muncii forțate. În prezent lipsește din propunere 
principiul remedierii, care este un element esențial pentru eradicarea muncii forțate și pentru a 
face dreptate victimelor muncii forțate, iar punerea sa în aplicare ar trebui luată în considerare 
atunci când se are în vedere ridicarea interdicțiilor impuse. Indicațiile privind remedierea ar 
trebui incluse în orientările Comisiei.

Alte acțiuni corective propuse de raportoare includ o legătură directă cu regimul mondial de 
sancțiuni al UE în materie de drepturi ale omului/Legea Magnițki a UE și cu regimul de 
sancțiuni economice, vizând persoane sau entități și, respectiv, țări care nu respectă interdicția 
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muncii forțate.

În cele din urmă, raportoarea recomandă, de asemenea, includerea implicării părților 
interesate, în special în ceea ce privește expertiza în domeniul drepturilor omului, în ceea ce 
privește baza de date cu domenii sau produse cu risc de muncă forțată și orientările Comisiei, 
precum și cerințele de accesibilitate a bazei de date pentru apărătorii drepturilor omului, 
actorii societății civile și comunitățile locale. În plus, raportoarea sugerează introducerea unei 
prezumții de încălcare a articolului 3 din regulament în ceea ce privește produsele enumerate 
în baza de date.
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AMENDAMENTE

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor și Comisiei pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, să ia în 
considerare următoarele amendamente:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului. OIM 
a declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
Convenția OIM nr. 29, Protocolul din 2014 
la Convenția nr. 29 și Convenția OIM 
nr. 105 privind abolirea muncii forțate 
(„Convenția OIM nr. 105”) drept convenții 
fundamentale ale OIM16. Munca forțată 
acoperă o gamă largă de practici de 
muncă coercitive prin care li se impune 
anumitor persoane să presteze muncă sau 
servicii pentru care nu și-au oferit de 
bunăvoie acordul.17

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului și stă 
în calea realizării unui loc de muncă 
decent pentru toți. OIM a declarat 
eliminarea tuturor formelor de muncă 
forțată ca principiu privind drepturile 
fundamentale. OIM clasifică Convenția 
OIM nr. 29, Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 sprijinit prin 
Recomandarea privind munca forțată 
(Măsuri suplimentare) (nr. 203) și 
Convenția OIM nr. 105 privind abolirea 
muncii forțate („Convenția OIM nr. 105”) 
drept convenții fundamentale ale OIM16. 
Munca forțată acoperă o gamă largă de 
practici de muncă coercitive prin care i se 
impune oricărei persoane sub amenințarea 
unei sancțiuni să presteze muncă sau 
servicii cum ar fi transportul și stocarea și 
pentru care persoana nu și-a oferit de 
bunăvoie acordul.17 Curtea Europeană a 
Drepturilor Omului a constatat în repetate 
rânduri că, în temeiul articolului 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului, 
consimțământul inițial și caracterul 
voluntar devin nule și neavenite în cazul în 
care există un abuz de poziția de 
vulnerabilitate. OIM a elaborat o serie de 
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elemente care, individual sau împreună, 
pot indica o situație a muncii forțate: 
amenințări sau vătămări fizice reale, 
restricționarea circulației sau izolarea la 
locul de muncă sau într-o zonă limitată, 
servitute pentru datorii, reținerea 
salariilor sau reducerea excesivă a 
salariilor care încalcă acordurile 
încheiate anterior, păstrarea 
pașapoartelor și a documentelor de 
identitate sau amenințarea cu denunțarea 
la autorități, atunci când lucrătorul are 
un statut de imigrație ilegală.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 2021.18 Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 
presteze muncă forțată. Chiar și atunci 
când nu este impusă de stat, munca forțată 
este deseori o consecință a lipsei de bună 

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 2021.18 Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate, cum ar fi 
femeile, copiii, migranții (în special dacă 
nu dețin documente de identitate, au un 
statut precar sau lucrează în economia 
informală), minoritățile etnice, castele 
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guvernanță a anumitor operatori 
economici.

inferioare, populațiile indigene și tribale, 
sunt expuse unui risc deosebit de a fi 
obligate să presteze muncă forțată. Chiar și 
atunci când nu este impusă de stat, munca 
forțată este deseori o consecință a unor 
cauze profunde cum ar fi sărăcia, 
discriminarea, absența sau lipsa de bună 
guvernanță sau lipsa sistemelor de 
securitate socială și a unor condiții și 
oportunități decente de încadrare în 
muncă. Munca forțată poate avea loc și 
ca urmare a consimțământului tacit al 
autorităților.

__________________ __________________
18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Eradicarea muncii forțate constituie 
o prioritate pentru Uniune. Respectarea 
demnității umane și universalitatea și 
indivizibilitatea drepturilor omului sunt 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 
Articolul 5 alineatul (2) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene și articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevăd că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 

(3) Interzicerea utilizării muncii 
forțate sau obligatorii sub toate formele 
sale este considerată o normă imperativă 
a dreptului internațional al drepturilor 
omului. Eradicarea muncii forțate 
constituie, prin urmare, o prioritate pentru 
Uniune, care decurge, printre altele, din 
principiile sale și din angajamentele sale 
internaționale. Respectarea demnității 
umane și universalitatea și indivizibilitatea 
drepturilor omului sunt consacrate în mod 
ferm la articolul 21 din Tratatul privind 
Uniunea Europeană. Pentru a atinge 
obiectivul 8.7 din obiectivele de dezvoltare 
durabilă, Uniunea ar trebui să își susțină 
și să își promoveze valorile și să 
contribuie la protecția drepturilor omului, 
în special a drepturilor copilului. 
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la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului.19

Articolul 5 din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene interzice 
în mod explicit sclavia, servitutea, munca 
forțată sau obligatorie și traficul de 
persoane. Articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevede că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului.19

__________________ __________________
19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3a) Există în continuare deficiențe în 
punerea în aplicare a convențiilor 
fundamentale ale OIM. Este necesar ca 
statele membre să le pună în aplicare pe 
deplin și să transpună corect întreaga 
legislație a Uniunii care vizează 
combaterea muncii forțate, a încălcării 
drepturilor lucrătorilor și a traficului de 
persoane, pentru a asigura respectarea 
interdicției privind importul și exportul 
oricărui produs sau serviciu care 
utilizează munca forțată. Prevenirea și 
eliminarea muncii forțate, inclusiv a 
muncii copiilor, ar trebui să fie o condiție 
prealabilă a relațiilor comerciale și 
economice externe ale Uniunii.
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Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 3 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3b) Articolul 31 din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene 
(„Carta”) recunoaște dreptul fiecărui 
lucrător la condiții de muncă echitabile și 
corecte, care să respecte sănătatea, 
siguranța și demnitatea acestuia/acesteia.

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4) Toate statele membre au ratificat 
convențiile fundamentale ale OIM privind 
munca forțată și munca copiilor.20 Prin 
urmare, acestea sunt obligate din punct de 
vedere juridic să prevină și să elimine 
utilizarea muncii forțate și să transmită 
periodic rapoarte la OIM.

(4) Se estimează că peste 3,3 milioane 
de copii din întreaga lume se află în 
situație de muncă forțată, din care peste 
jumătate fac obiectul exploatării sexuale 
comerciale, iar copiii reprezintă 
aproximativ 12 % din totalul persoanelor 
care lucrează forțat, deși procentul ar 
putea fi mult mai ridicat. Toate statele 
membre au ratificat convențiile 
fundamentale ale OIM privind munca 
forțată și munca copiilor.20 Prin urmare, 
acestea sunt obligate din punct de vedere 
juridic să prevină și să elimine utilizarea 
muncii forțate și să transmită periodic 
rapoarte la OIM.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

Amendamentul 7
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Propunere de regulament
Considerentul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4a) Se estimează că aproximativ 11,8 
milioane de femei și fete au fost victime 
ale muncii forțate în 2021, ceea ce 
reprezintă aproape 43 % din total. 
Femeile sunt adesea afectate 
disproporționat de practici comerciale 
negative, ceea ce impune un răspuns 
specific la nevoile lor concrete. 
Autoritățile competente ar trebui să 
asigure aplicarea prezentului regulament 
într-o manieră sensibilă la gen, să 
colecteze date defalcate în funcție de gen 
și să încurajeze operatorii economici să 
furnizeze informațiile solicitate într-un 
mod care să țină seama de dimensiunea 
de gen.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 4 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4b) Instrumentele OIM care tratează 
munca forțată, Protocolul privind 
prevenirea, reprimarea și pedepsirea 
traficului de persoane, în special de femei 
și copii, precum și Pactul mondial privind 
migrația, clarifică împreună faptul că 
traficul de persoane în scopul muncii 
forțate nu poate fi eliminat doar prin 
aplicarea dreptului penal.

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 4 c (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(4c) Mai multe organizații 
internaționale raportează situații extreme 
de tortură, violență sexuală, rele 
tratamente, tratament medical forțat, 
precum și muncă forțată și relatări despre 
decese în detenție săvârșite în centre de 
detenție.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Considerentul 4 d (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4d) În conformitate cu standardele 
internaționale, în paralel cu realizarea 
intenției prezentului regulament, ar trebui 
să se țină seama de impactul potențial al 
prezentului regulament asupra victimelor. 
Încetarea unei relații de afaceri în care a 
fost constatată munca copiilor ar putea 
expune copilul unui impact negativ și mai 
grav asupra drepturilor omului. În 
aceeași ordine de idei, femeile aflate în 
condiții de muncă precare sau de muncă 
forțată s-ar putea confrunta cu efecte 
negative mai grave asupra drepturilor 
omului, sporind astfel vulnerabilitatea 
acestora. Prin urmare, acest fapt ar trebui 
avut în vedere în cadrul procesului 
decizional cu privire la măsurile care se 
impun.

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Considerentul 4 e (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4e) Dreptul la condiții de muncă 
echitabile și corecte, precum și dreptul la 
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măsuri reparatorii sunt drepturi ale 
omului și un element fundamental în 
procesul de urmărire penală eficace a 
infracțiunilor. Legislația existentă a 
Uniunii, Carta drepturilor fundamentale, 
Principiile directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului (UNGP), 
Consiliul Europei și OCDE afirmă 
dreptul victimelor la o cale de atac eficace 
pentru încălcările sau abuzurile împotriva 
drepturilor omului în mediul de afaceri. 
Cu toate acestea, nouă state membre nu 
au ratificat încă Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 și ar trebui să facă acest 
lucru fără întârziere. Al treilea pilon al 
Principiilor directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului prevede că 
măsurile reparatorii pot lua forma 
reabilitării, a compensațiilor financiare 
sau nefinanciare, a sancțiunilor punitive 
sau a prevenirii prejudiciilor prin ordine 
judecătorești sau garanții de nerepetare.

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Considerentul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate și să promoveze munca 
decentă și drepturile lucrătorilor în 
întreaga lume. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.
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Amendamentul 13

Propunere de regulament
Considerentul 5 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5a) Prezentul regulament creează un 
instrument economic suplimentar pentru 
prevenirea și eliminarea muncii forțate la 
nivel mondial, prin interzicerea 
produselor fabricate prin muncă forțată. 
Pe lângă aceste instrumente economice, 
Uniunea dispune de cadre complementare 
pentru a-și îndeplini obligațiile de a 
susține demnitatea umană a fiecărei ființe 
umane și de a aborda cauzele profunde 
ale muncii forțate, inclusiv ale muncii 
copiilor.

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Considerentul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6) Politica comercială a Uniunii 
sprijină lupta împotriva muncii forțate atât 
în relațiile comerciale unilaterale, cât și în 
relațiile comerciale bilaterale. Capitolele 
privind comerțul și dezvoltarea durabilă 
din acordurile comerciale ale Uniunii 
conțin un angajament de a ratifica și de a 
pune efectiv în aplicare convențiile 
fundamentale ale OIM, printre care se 
numără și Convenția OIM nr. 29 și 
Convenția OIM nr. 105. În plus, 
preferințele comerciale unilaterale din 
cadrul sistemului generalizat de preferințe 
al Uniunii ar putea fi retrase pentru 
încălcări grave și sistematice ale 
Convenției OIM nr. 29 și ale Convenției 
OIM nr. 105.

(6) Prin politica sa comercială, 
Uniunea trebuie să își intensifice lupta 
împotriva muncii forțate atât în relațiile 
comerciale unilaterale, cât și în relațiile 
comerciale bilaterale. Capitolele privind 
comerțul și dezvoltarea durabilă din 
acordurile comerciale ale Uniunii conțin un 
angajament de a ratifica și de a pune 
efectiv în aplicare convențiile 
fundamentale ale OIM, printre care se 
numără și Convenția OIM nr. 29 și 
Convenția OIM nr. 105. În plus, 
preferințele comerciale unilaterale din 
cadrul sistemului generalizat de preferințe 
al Uniunii ar trebui retrase pentru încălcări 
grave și sistematice, sau lipsa 
implementării, ale Convenției OIM nr. 29 
și ale Convenției OIM nr. 105.
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Amendamentul 15

Propunere de regulament
Considerentul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

(8) (În special, Directiva 20XX/XX/UE 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor stabilește 
obligații orizontale privind diligența 
necesară pentru a identifica, a preveni, a 
atenua și a ține seama de efectele negative 
reale și potențiale, inclusiv de cele ale 
muncii forțate, asupra drepturilor omului și 
a mediului în operațiunile proprii ale 
întreprinderii, ale filialelor sale și în 
lanțurile sale valorice, în conformitate cu 
standardele internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor 
și cu convențiile privind mediul. 
Obligațiile respective se aplică 
întreprinderilor mari care depășesc un 
anumit prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă, precum și 
întreprinderilor mai mici din sectoarele cu 
impact ridicat care depășesc un anumit 
prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă.22)

(8) (În special, Directiva 20XX/XX/UE 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor stabilește 
obligații orizontale privind diligența 
necesară pentru a identifica, a preveni, a 
atenua și a ține seama de efectele negative 
reale și potențiale, inclusiv de cele ale 
muncii forțate, asupra drepturilor omului și 
a mediului în operațiunile proprii ale 
întreprinderii, ale filialelor sale și în 
lanțurile sale valorice, în conformitate cu 
standardele internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor 
și cu convențiile privind mediul. 
Obligațiile respective se aplică 
întreprinderilor mari care depășesc un 
anumit prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă, precum și 
întreprinderilor mai mici din sectoarele cu 
impact ridicat care depășesc un anumit 
prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă.22Pentru a 
asigura coerența cu directiva respectivă, 
prezentul regulament ar trebui să 
introducă unele definiții, cum ar fi 
„remediere”, „părți interesate relevante” 
și „implicarea semnificativă a părților 
interesate”.)

__________________ __________________
22 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și de modificare a 
Directivei (UE) 2019/1937, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

22 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și de modificare a 
Directivei (UE) 2019/1937, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Considerentul 12



AD\1283573RO.docx 15/51 PE745.348v02-00

RO

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12) După cum se recunoaște în 
Comunicarea Comisiei privind munca 
decentă la nivel mondial29, în pofida 
cadrului legislativ și a politicilor actuale, 
sunt necesare acțiuni suplimentare pentru a 
atinge obiectivele de eliminare pe piața 
Uniunii a produselor fabricate prin muncă 
forțată și, prin urmare, pentru a contribui în 
continuare la combaterea muncii forțate la 
nivel mondial.

(12) După cum se recunoaște în 
Comunicarea Comisiei privind munca 
decentă la nivel mondial29, în pofida 
cadrului legislativ și a politicilor actuale, 
sunt necesare acțiuni suplimentare pentru a 
atinge obiectivele de eliminare pe piața 
Uniunii a produselor fabricate prin muncă 
forțată și, prin urmare, pentru a contribui în 
continuare la combaterea muncii forțate la 
nivel mondial. Prin intermediul agendei 
sale privind munca decentă, Uniunea se 
angajează să abordeze problema muncii 
forțate și să promoveze munca decentă și 
drepturile lucrătorilor, inclusiv în cadrul 
lanțului de aprovizionare global. Așa cum 
s-a afirma în comunicarea Comisiei, 
eradicarea muncii forțate poate fi 
realizată numai dacă sunt promovate și 
alte obiective ale muncii decente, cum ar 
fi conduita sustenabilă a întreprinderilor, 
dialogul social, libertatea de asociere, 
negocierea colectivă și protecția socială.

__________________ __________________
29 Comunicare a Comisiei către 
Parlamentul European, Consiliu și 
Comitetul Economic și Social European 
din 23 martie 2022 privind munca decentă 
la nivel mondial pentru o tranziție globală 
justă și o redresare durabilă, 
[COM(2022) 66 final].

29 Comunicare a Comisiei către 
Parlamentul European, Consiliu și 
Comitetul Economic și Social European 
din 23 martie 2022 privind munca decentă 
la nivel mondial pentru o tranziție globală 
justă și o redresare durabilă, 
[COM(2022) 66 final].

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Considerentul 12 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12a) Promovarea muncii decente și a 
unui viitor al muncii centrat pe factorul 
uman, asigurând respectarea principiilor 
fundamentale și a drepturilor omului, 
promovarea dialogului social, precum și 
ratificarea și aplicarea efectivă a 
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convențiilor și protocoalelor relevante ale 
OIM, consolidarea gestionării 
responsabile în lanțurile de aprovizionare 
globale și accesul la protecție socială sunt 
priorități fundamentale ale Uniunii, după 
cum sunt consacrate în Planul de acțiune 
al UE privind drepturile omului și 
democrația 2020-2024.

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Considerentul 13

Textul propus de Comisie Amendamentul

(13) În rezoluțiile sale, Parlamentul 
European a condamnat cu fermitate munca 
forțată și a solicitat interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată.30 Prin urmare, 
este o problemă de moralitate publică 
faptul că produsele fabricate prin muncă 
forțată ar putea fi disponibile pe piața 
Uniunii sau exportate către țări terțe în 
lipsa unui mecanism eficace de interzicere 
sau de retragere a unor astfel de produse.

(13) În rezoluțiile sale, Parlamentul 
European a condamnat cu fermitate munca 
forțată și a solicitat interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată, îndeosebi în 
ceea ce privește practicile Republicii 
Populare Chineze (RPC).30 Prin urmare, 
este nu doar o problemă de distorsionare 
a pieței, dar și o problemă de moralitate 
publică faptul că produsele fabricate prin 
muncă forțată ar putea fi disponibile pe 
piața Uniunii sau exportate către țări terțe 
în lipsa unui mecanism eficace de 
interzicere sau de retragere a unor astfel de 
produse.

__________________ __________________
30 A se vedea rezoluțiile: PROPUNERE 
DE REZOLUȚIE referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată 
(europa.eu), Texte adoptate – Munca 
forțată și situația uigurilor din regiunea 
autonomă uigură Xinjiang – joi, 17 
decembrie 2020 (europa.eu), Texte 
adoptate – Impunerea muncii forțate la 
fabrica Linglong și protestele ecologiste 
din Serbia – joi, 16 decembrie 2021 
(europa.eu).

30 A se vedea rezoluțiile: PROPUNERE 
DE REZOLUȚIE referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată 
(europa.eu), Texte adoptate – Munca 
forțată și situația uigurilor din regiunea 
autonomă uigură Xinjiang – joi, 17 
decembrie 2020 (europa.eu), Texte 
adoptate – Impunerea muncii forțate la 
fabrica Linglong și protestele ecologiste 
din Serbia – joi, 16 decembrie 2021 
(europa.eu).

Amendamentul 19
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Propunere de regulament
Considerentul 16

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării și extracției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor. Interdicția ar trebui 
să se aplice tuturor produselor, de orice tip, 
inclusiv componentelor acestora, și ar 
trebui să se aplice produselor indiferent de 
sector, de origine, indiferent dacă sunt 
fabricate pe plan intern sau sunt importate, 
ori dacă sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau exportate.

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării și extracției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor, precum și 
serviciilor legate de transportul și stocarea 
către Uniune și în interiorul acesteia. 
Interdicția ar trebui să se aplice tuturor 
produselor, de orice tip, inclusiv 
componentelor acestora, și ar trebui să se 
aplice produselor indiferent de sector, de 
origine, indiferent dacă sunt fabricate pe 
plan intern sau sunt importate, ori dacă 
sunt introduse sau puse la dispoziție pe 
piața Uniunii sau exportate.

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) Există posibilitatea ca 
microîntreprinderile și întreprinderile mici 
și mijlocii („IMM-urile”) să nu dispună de 
resurse și capacitate suficiente pentru a se 
asigura că produsele pe care le introduc sau 
le pun la dispoziție pe piața Uniunii nu au 
fost fabricate prin muncă forțată. Prin 
urmare, Comisia ar trebui să adopte 
orientări privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată, care să țină 
seama și de dimensiunea și de resursele 
economice ale operatorilor economici. În 
plus, Comisia ar trebui să adopte orientări 
privind indicatorii de risc pentru munca 
forțată și privind informațiile aflate la 
dispoziția publicului pentru a ajuta IMM-
urile, precum și alți operatori economici, să 

(18) Există posibilitatea ca 
microîntreprinderile și întreprinderile mici 
și mijlocii („IMM-urile”) să nu dispună de 
resurse și capacitate suficiente pentru a se 
asigura că produsele pe care le introduc sau 
le pun la dispoziție pe piața Uniunii nu au 
fost fabricate prin muncă forțată. Prin 
urmare, Comisia ar trebui să adopte 
orientări privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată, care să țină 
seama și de dimensiunea și de resursele 
economice ale operatorilor economici, într-
un mod care să nu aducă atingere 
dreptului potențialelor victime de a avea 
acces la căi de atac adecvate și eficace. În 
plus, Comisia ar trebui să adopte orientări 
privind indicatorii de risc pentru munca 
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respecte cerințele interdicției. forțată și privind informațiile aflate la 
dispoziția publicului pentru a ajuta IMM-
urile, precum și alți operatori economici, să 
respecte cerințele interdicției. Comisia ar 
trebui, de asemenea, să emită orientări 
pentru părțile interesate privind 
depunerea plângerilor și să se implice în 
mod semnificativ în procedurile prevăzute 
în prezentul regulament.

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Considerentul 20

Textul propus de Comisie Amendamentul

(20) Pentru a spori eficacitatea 
interdicției, autoritățile competente ar 
trebui să acorde operatorilor economici un 
interval de timp rezonabil pentru a 
identifica, a atenua, a preveni și a elimina 
riscul de muncă forțată.

(20) Pentru a spori eficacitatea 
interdicției, autoritățile competente ar 
trebui să acorde operatorilor economici un 
interval de timp rezonabil pentru a 
identifica, a atenua, a preveni, a remedia și 
a elimina riscul de muncă forțată, ținând 
cont de dimensiuni și de resursele 
economice.

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Considerentul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni sau a 
elimina riscurile de muncă forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor lor valorice în 
ceea ce privește produsele care fac obiectul 
evaluării. Îndeplinirea acestei obligații de 
diligență necesară în ceea ce privește 
munca forțată ar trebui să contribuie la 
reducerea riscului ca operatorul economic 
să recurgă la munca forțată în cadrul 

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni, a 
remedia sau a elimina riscurile de muncă 
forțată în cadrul operațiunilor și al 
lanțurilor lor valorice în ceea ce privește 
produsele care fac obiectul evaluării. 
Îndeplinirea acestei obligații de diligență 
necesară în ceea ce privește munca forțată 
ar trebui să contribuie la reducerea riscului 
ca operatorul economic să recurgă la 
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operațiunilor și al lanțurilor sale valorice. 
Diligența necesară adecvată înseamnă că 
aspectele legate de munca forțată din lanțul 
valoric au fost identificate și abordate în 
conformitate cu legislația relevantă a 
Uniunii și cu standardele internaționale. 
Așadar, în cazul în care autoritatea 
competentă consideră că nu există nicio 
suspiciune motivată cu privire la o 
încălcare a interdicției, de exemplu ca 
urmare, dar fără a se limita la aplicarea 
legislației în vigoare, a orientărilor, a 
recomandărilor sau a altor măsuri de 
diligență necesară în legătură cu munca 
forțată într-un mod care să atenueze, să 
prevină și să elimine riscul de muncă 
forțată, nu ar trebui inițiată nicio 
investigație.

munca forțată în cadrul operațiunilor și al 
lanțurilor sale valorice. Diligența necesară 
adecvată înseamnă că aspectele legate de 
munca forțată din lanțul valoric au fost 
identificate și abordate în conformitate cu 
legislația relevantă a Uniunii și cu 
standardele internaționale. Așadar, în cazul 
în care autoritatea competentă consideră că 
nu există nicio suspiciune motivată cu 
privire la o încălcare a interdicției, de 
exemplu ca urmare, dar fără a se limita la 
aplicarea legislației în vigoare, a 
orientărilor, a recomandărilor sau a altor 
măsuri de diligență necesară în legătură cu 
munca forțată într-un mod care să 
atenueze, să prevină și să elimine riscul de 
muncă forțată, nu ar trebui inițiată nicio 
investigație.

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Considerentul 25

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului valoric cât mai aproape de 
locul în care apare riscul probabil de 
muncă forțată și să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici, de cantitatea de 
produse vizate, precum și de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului de aprovizionare cât mai 
aproape de locul în care apare riscul 
probabil de muncă forțată și să țină seama 
de zona geografică din care provine 
produsul sau oricare dintre părțile sale, în 
orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv 
prelucrarea sau procesarea aferentă 
acestuia, precum și de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de cantitatea de produse vizate, 
precum și de amploarea muncii forțate pe 
care o suspectează.
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Amendamentul 24

Propunere de regulament
Considerentul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili dacă s-a 
recurs la munca forțată în vreuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare 
sau extracție a unui produs, inclusiv în 
cursul prelucrării sau al procesării 
produsului, pe baza tuturor informațiilor și 
dovezilor colectate în cursul investigației, 
inclusiv în etapa preliminară a acesteia. 
Pentru a se asigura dreptul operatorilor 
economici la un proces echitabil, aceștia ar 
trebui să aibă posibilitatea de a furniza 
informații în apărarea lor autorităților 
competente pe tot parcursul investigației.

(26) Operatorilor economici ar trebui să 
le revină sarcina de a stabili că nu s-a 
recurs la munca forțată în niciuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare 
sau extracție a unui produs originar din 
regiuni sau țări cu risc geografic specific 
ridicat, unde practicile de muncă forțată 
sunt sistemice și larg răspândite, inclusiv 
în cursul prelucrării sau al procesării 
produsului, al transportului și stocării 
produsului către piața Uniunii sau în 
interiorul acesteia, pe baza tuturor 
informațiilor și dovezilor de care dispun în 
mod rezonabil. Pentru a se asigura dreptul 
operatorilor economici la un proces 
echitabil, aceștia ar trebui să aibă 
posibilitatea de a furniza informații în 
apărarea lor autorităților competente pe tot 
parcursul investigației.

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Considerentul 32

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32) Orice persoană, indiferent dacă 
este o persoană fizică sau juridică sau 
orice asociație fără personalitate juridică 
ar trebui să aibă posibilitatea de a transmite 
informații autorităților competente atunci 
când consideră că produsele fabricate prin 
muncă forțată sunt introduse și puse la 
dispoziție pe piața Uniunii și de a fi 
informată cu privire la rezultatul evaluării 
informațiilor pe care le-a transmis.

(32) Comisia ar trebui să creeze un 
mecanism centralizat de primire a 
plângerilor. Orice parte interesată ar 
trebui să aibă posibilitatea de a transmite 
informații sau o plângere autorităților 
competente atunci când consideră că 
produsele fabricate prin muncă forțată sunt 
introduse și puse la dispoziție pe piața 
Uniunii și de a fi informată cu privire la 
rezultatul evaluării elementelor transmise. 
Ar trebui luate măsuri pentru a proteja 
părțile interesate, inclusiv cele din țări 
terțe, și pentru a evita orice represalii prin 
asigurarea anonimatului și a 
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confidențialității acestora.

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Considerentul 32 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32a) Pentru a înlesni schimbul de 
informații între autoritățile relevante, 
precum și transmiterea informațiilor, 
Comisia ar trebui să asigure crearea unei 
platforme online dedicate, cu un format 
unic în toate limbile de lucru ale Uniunii.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Considerentul 33

Textul propus de Comisie Amendamentul

(33) Comisia ar trebui să adopte 
orientări pentru a facilita punerea în 
aplicare a interdicției de către operatorii 
economici și autoritățile competente. Astfel 
de orientări ar trebui să includă orientări 
privind diligența necesară în ceea ce 
privește munca forțată și informații 
suplimentare pentru ca autoritățile 
competente să pună în aplicare interdicția. 
Orientările privind diligența necesară în 
ceea ce privește munca forțată ar trebui să 
se bazeze pe Orientările privind obligația 
de diligență destinate întreprinderilor din 
UE pentru a gestiona riscul muncii forțate 
în cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor de 
aprovizionare, publicate de Comisie și de 
Serviciul European de Acțiune Externă în 
iulie 2021. Orientările ar trebui să fie 
coerente cu alte orientări ale Comisiei în 
această privință și cu orientările relevante 
ale organizațiilor internaționale. Rapoartele 
organizațiilor internaționale, în special ale 
OIM, precum și alte surse independente și 

(33) Comisia ar trebui să adopte 
orientări pentru a facilita punerea în 
aplicare a interdicției de către operatorii 
economici și autoritățile competente, fără 
întârziere. Astfel de orientări ar trebui să 
includă orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, inclusiv 
cerințe specifice pe care operatorii 
economici trebuie să le respecte pentru a 
dovedi că au eliminat munca forțată din 
lanțurile lor de aprovizionare și măsuri 
corective adoptate pentru a preveni 
abuzurile viitoare, și informații 
suplimentare pentru ca autoritățile 
competente să pună în aplicare interdicția. 
Orientările privind diligența necesară în 
ceea ce privește munca forțată ar trebui să 
se bazeze pe Orientările privind obligația 
de diligență destinate întreprinderilor din 
UE pentru a gestiona riscul muncii forțate 
în cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor de 
aprovizionare, publicate de Comisie și de 
Serviciul European de Acțiune Externă în 
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verificabile de informații ar trebui luate în 
considerare pentru identificarea 
indicatorilor de risc.

iulie 2021. Orientările ar trebui să fie 
coerente cu legislația aplicabilă a Uniunii, 
inclusiv Directiva privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și Regulamentul privind 
produsele care nu implică defrișări, alte 
orientări ale Comisiei în această privință și 
cu orientările relevante ale organizațiilor 
internaționale, cum ar fi Principiile 
directoare ale ONU privind afacerile și 
drepturile omului și Orientările OCDE 
pentru întreprinderile multinaționale. 
Rapoartele organizațiilor internaționale, în 
special ale OIM, precum și alte surse 
independente și verificabile de informații 
ar trebui luate în considerare pentru 
identificarea indicatorilor de risc.

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Considerentul 45

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a 
îmbunătăți punerea în aplicare eficace a 
interdicției. Cooperarea internațională cu 
autoritățile din țările terțe se va desfășura 
într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente, de exemplu 
dialogurile privind drepturile omului cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, dialoguri 
specifice care vor fi create ad-hoc.

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a crea 
medii de politică propice pentru 
promovarea și protejarea drepturilor 
omului, inclusiv cadre de acțiune cu 
termene precise, care să acopere măsurile 
legislative, consolidarea capacităților și 
finanțarea pentru a sprijini lucrătorii, 
apărătorii drepturilor omului, IMM-urile, 
micii fermieri și comunitățile locale în 
eforturile lor de a eradica munca forțată 
și pentru a îmbunătăți punerea în aplicare 
eficace a interdicției. Cooperarea 
internațională cu autoritățile din țările terțe 
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se va desfășura într-un mod structurat, în 
cadrul structurilor de dialog existente, de 
exemplu, prin repere concrete în cadrul 
dialogurilor privind drepturile omului cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, dialoguri 
specifice care vor fi create ad-hoc. 
Promovarea dreptului la libertatea de 
asociere și de negociere colectivă, precum 
și implicarea partenerilor sociali în toate 
măsurile de combatere a muncii forțate 
sunt factori esențiali pentru combaterea 
muncii forțate și obligatorii. Delegațiile 
UE în țările terțe ar trebui să aibă un rol 
central în scopul eradicării eficiente a 
muncii forțate, precum și al diseminării 
prezentului regulament și al posibilității 
ca părțile terțe să furnizeze informații cu 
privire la existența muncii forțate în 
legătură cu un anumit produs.

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) „muncă forțată” înseamnă munca 
forțată sau obligatorie, astfel cum este 
definită la articolul 2 din Convenția privind 
munca forțată din 1930 (nr. 29) a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv munca forțată a copiilor;

(a) „muncă forțată” înseamnă munca 
forțată sau obligatorie, astfel cum este 
definită la articolul 2 din Convenția privind 
munca forțată din 1930 (nr. 29) a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv munca forțată a copiilor pe 
parcursul lanțului valoric complet, 
impusă oricărei persoane sub 
amenințarea unei sancțiuni, și pentru 
care persoana nu s-a oferit voluntar;

Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) „muncă forțată impusă de (b) „muncă forțată impusă de 
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autoritățile de stat” înseamnă utilizarea 
muncii forțate, astfel cum este descrisă la 
articolul 1 din Convenția privind abolirea 
muncii forțate din 1957 (nr. 105) a 
Organizației Internaționale a Muncii;

autoritățile de stat” înseamnă utilizarea 
muncii forțate, astfel cum este descrisă la 
articolul 1 din Convenția privind abolirea 
muncii forțate din 1957 (nr. 105) a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv pedeapsa pentru exprimarea 
opiniilor politice, în scopul dezvoltării 
economice, ca mijloc de disciplină a 
muncii, ca sancțiune pentru participarea 
la greve sau ca mijloc de discriminare pe 
criterii de rasă, de apartenență religioasă, 
de gen, orientare sexuală sau de altă 
natură;

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă eforturile 
depuse de operatorul economic pentru a 
pune în aplicare cerințe obligatorii, 
orientări voluntare, recomandări sau 
practici pentru a identifica, a preveni, a 
atenua sau a elimina utilizarea muncii 
forțate în ceea ce privește produsele care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau care urmează să fie exportate;

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă eforturile 
depuse de operatorul economic pentru a 
pune în aplicare cerințe obligatorii, 
orientări voluntare, recomandări sau 
practici pentru a identifica, a preveni, a 
atenua, a remedia sau a elimina munca 
forțată în operațiunile sale și în lanțul său 
valoric în ceea ce privește produsele care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau care urmează să fie exportate; 
încetarea muncii forțate nu înseamnă 
dezangajare în primă instanță; orice 
diligență necesară a importatorului sau a 
operatorului economic din lanțul valoric 
nu împiedică investigarea acuzațiilor de 
muncă forțată;

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ca (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) „cauzele profunde ale muncii 
forțate” se referă la problemele la nivel de 
țară sau regiune care cauzează sau 
amplifică riscurile muncii forțate, cum ar 
fi sărăcia, discriminarea, lipsa de 
guvernanță a operatorilor economici, 
democrațiile absente sau slabe sau lipsa 
sistemelor de protecție socială și a 
condițiilor decente de muncă și de 
migrație, precum și a oportunităților;

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs sau fabricat, incluzând 
prelucrarea sau procesarea unui produs în 
orice etapă a lanțului său de aprovizionare;

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs, sau fabricat, precum și 
transportat și depozitat, incluzând 
prelucrarea sau procesarea unui produs în 
orice etapă a lanțului său de aprovizionare;

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera g

Textul propus de Comisie Amendamentul

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv în 
cursul prelucrării sau procesării unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare;

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv în 
cursul prelucrării sau procesării unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare, inclusiv transportul și 
stocarea produsului către piața Uniunii 
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sau în interiorul acesteia;

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera k

Textul propus de Comisie Amendamentul

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce sau fabrică un produs în întregime 
sau parțial sau intervine în prelucrarea sau 
procesarea unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare, fie în calitate 
de producător, fie în orice altă situație;

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce sau fabrică, precum și transportă 
sau stochează un produs în întregime sau 
parțial sau intervine în prelucrarea sau 
procesarea unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare, fie în calitate 
de producător, fie în orice altă situație;

Amendamentul 36

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ua (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ua) „părți interesate” înseamnă 
lucrători sau angajați care ar putea fi 
afectați de impactul potențial și real legat 
de utilizarea muncii forțate, precum și alte 
părți terțe cu interese legitime sau ale 
căror drepturi sau interese sunt sau ar 
putea fi afectate, cum ar fi comunitățile, 
precum și actorii societății civile, inclusiv 
sindicatele, organizațiile lucrătorilor și 
ONG-urile și orice alte persoane fizice 
sau juridice care apără drepturile omului 
(„apărătorii drepturilor omului”) care 
promovează și protejează drepturile 
omului și libertățile fundamentale și 
convențiile muncii universal recunoscute, 
popoarele indigene sau alte părți 
interesate vulnerabile;
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Amendamentul 37

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ub (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ub) „implicarea semnificativă a 
părților interesate” înseamnă un proces 
interactiv, reactiv, continuu și incluziv din 
perspectiva genului de colaborare cu 
părțile interesate, acordându-se o atenție 
specială celor deosebit de vulnerabili, 
caracterizat printr-o comunicare 
bidirecțională, desfășurat cu bună-
credință și care garantează punerea în 
aplicare corespunzătoare a 
angajamentelor convenite și care implică 
furnizarea în timp util a tuturor 
informațiilor relevante de care au nevoie 
părțile interesate, procese adecvate de 
eliminare a barierelor din calea 
participării părților interesate, precum și 
o protecție adecvată pentru a asigura 
siguranța părților interesate și a preveni 
represaliile și pedepsele;

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera uc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(uc) „remediere” înseamnă atât 
procesul de asigurare a unei căi de atac 
pentru un impact negativ asupra 
drepturilor omului, cât și rezultatele de 
fond care pot contracara sau compensa 
impactul negativ; aceste rezultate pot lua 
o serie de forme, cum ar fi restituirea, 
reabilitarea, compensațiile financiare sau 
nefinanciare și sancțiunile punitive 
(penale sau administrative, cum ar fi 
amenzile), precum și prevenirea 
prejudiciilor, de exemplu prin interdicții 
sau garanții de nerepetare și, atunci când 
sunt însoțite de una sau mai multe dintre 



PE745.348v02-00 28/51 AD\1283573RO.docx

RO

măsurile celelalte, scuze; remedierea se 
asigură în funcție de contextul și de 
nevoile fiecărei victime a muncii forțate;

Amendamentul 39

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ud (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ud) „zone care prezintă un risc legate 
de munca forțată” înseamnă acele țări 
sau regiuni unde există dovezi ale muncii 
forțate pe scară largă și/sau ale muncii 
forțate sistemice, inclusiv ale muncii 
forțate impuse de stat, într-o întreagă 
grupă de produse dintr-o anumită 
industrie;

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente urmează o 
abordare bazată pe risc atunci când 
evaluează probabilitatea ca operatorii 
economici să fi încălcat articolul 3. 
Evaluarea respectivă se bazează pe toate 
informațiile relevante de care dispun, 
inclusiv pe următoarele informații:

1. Autoritățile competente urmează o 
abordare bazată pe risc atunci când 
evaluează probabilitatea ca operatorii 
economici să fi încălcat articolul 3. 
Evaluarea respectivă se bazează pe toate 
informațiile relevante de care dispun, în 
urma unei consultări semnificative cu 
părțile interesate și a implicării acestora, 
inclusiv pe următoarele informații:

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) observațiile prezentate de persoane (a) observațiile prezentate de părțile 
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fizice sau juridice sau de orice asociație 
fără personalitate juridică în temeiul 
articolului 10;

interesate în temeiul articolului 10;

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată și iau în considerare dimensiunea și 
resursele economice ale operatorilor 
economici, cantitatea de produse în cauză, 
precum și amploarea muncii forțate pe care 
o suspectează.

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată și iau în considerare dimensiunea și 
resursele economice ale operatorilor 
economici, zona geografică din care 
provine produsul sau oricare dintre 
părțile sale, în orice etapă a extracției, 
recoltării, producției sau fabricării sale, 
inclusiv prelucrarea sau procesarea 
aferentă acestuia, cantitatea de produse în 
cauză, precum și amploarea muncii forțate 
pe care o suspectează.

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea 
sau eliminarea riscurilor de muncă forțată 
din operațiunile lor și din lanțurile lor 
valorice în ceea ce privește produsele care 
fac obiectul evaluării, inclusiv pe baza 

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea, 
remedierea sau eliminarea riscurilor de 
muncă forțată din operațiunile lor și din 
lanțurile lor valorice în ceea ce privește 
produsele care fac obiectul evaluării, zona 
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oricăruia dintre următoarele elemente: aria geografică din care provine produsul 
sau oricare dintre părțile sale, în orice 
etapă a extracției, recoltării, producției 
sau fabricării sale, inclusiv prelucrarea 
sau procesarea aferentă acestuia, inclusiv 
pe baza oricăruia dintre următoarele 
elemente:

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) dovada remedierii muncii forțate;

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Autoritatea competentă ține seama 
în mod corespunzător de faptul că 
operatorul economic demonstrează că 
acționează cu diligența necesară pe baza 
impactului identificat al muncii forțate în 
lanțul său de aprovizionare, că adoptă și 
pune în aplicare măsuri adecvate și 
eficiente pentru a elimina munca forțată 
într-o perioadă scurtă.

6. Autoritatea competentă ține seama 
în mod corespunzător de faptul că 
operatorul economic demonstrează că 
acționează cu diligența necesară pe baza 
impactului identificat al muncii forțate în 
lanțul său de aprovizionare, că adoptă și 
pune în aplicare măsuri adecvate și 
eficiente pentru a remedia și elimina 
munca forțată într-o perioadă scurtă.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
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cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată.

cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină, să 
remedieze și să elimine riscul de muncă 
forțată.

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Autoritățile competente asigură 
procesul interactiv, reactiv, continuu și 
incluziv din perspectiva genului de 
implicare semnificativă a părților 
interesate relevante, inclusiv prin 
solicitarea ca acestea să prezinte orice 
informații relevante și necesare pentru 
investigație.

Amendamentul 48

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care autoritățile 
competente solicită acest lucru, operatorii 
economici care fac obiectul investigației 
transmit autorităților competente respective 
orice informații relevante și necesare 
pentru investigație, inclusiv informații de 
identificare a produselor care fac obiectul 
investigației, a fabricantului sau a 

3. În cazul în care autoritățile 
competente solicită acest lucru, operatorii 
economici care fac obiectul investigației 
transmit autorităților competente respective 
orice informații relevante și necesare 
pentru investigație, inclusiv informații de 
identificare a produselor care fac obiectul 
investigației, a fabricantului sau a 
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producătorului produselor respective și a 
furnizorilor de produse. Atunci când 
solicită astfel de informații, în măsura în 
care acest lucru este posibil, autoritățile 
competente trebuie:

producătorului produselor respective și a 
furnizorilor de produse. Pentru a proteja 
toate părțile interesate și având în vedere 
caracterul sensibil al informațiilor 
divulgate, conținutul investigației este 
tratat ca fiind confidențial, după caz. 
Atunci când solicită astfel de informații, în 
măsura în care acest lucru este posibil, 
autoritățile competente trebuie:

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) să acorde prioritate operatorilor 
economici care fac obiectul investigației 
implicați în etapele lanțului valoric cât mai 
aproape de locul în care apare riscul 
probabil de muncă forțată și

(a) să identifice responsabilitățile, de-
a lungul lanțului valoric, ale diferiților 
operatori economici până la nivelul la 
care are loc munca forțată și să acorde 
prioritate operatorilor economici care fac 
obiectul investigației implicați în etapele 
lanțului valoric cu cel mai mare efect de 
levier în ceea ce privește cifra de afaceri 
economică, pentru a preveni, a atenua, a 
remedia sau a pune capăt muncii forțate 
în cadrul operațiunilor și lanțurilor lor 
valorice și

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) să țină seama de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de cantitatea de produse vizate, 
precum și de amploarea muncii forțate pe 
care o suspectează.

(b) să țină seama de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de cantitatea de produse vizate, 
de amploarea muncii forțate pe care o 
suspectează, precum și de zona geografică 
din care provine produsul sau oricare 
dintre părțile sale în orice etapă a 
extracției, recoltării, producției sau 
fabricării sale, inclusiv prelucrarea sau 
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transformarea aferentă.

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Operatorii economici transmit 
informațiile în termen de 15 zile lucrătoare 
de la cererea menționată la alineatul (3) 
sau întocmesc o cerere justificată de 
prelungire a termenului respectiv.

4. Operatorii economici și părțile 
interesate transmit informațiile în termen 
de 15 zile lucrătoare de la cererea 
menționată la alineatele (3) și (3a) sau 
întocmesc o cerere justificată de prelungire 
a termenului respectiv.

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Autoritățile competente pot efectua 
toate controalele și inspecțiile necesare, 
inclusiv investigații în țări terțe, cu 
condiția ca operatorii economici în cauză 
să își dea acordul și ca guvernul statului 
membru sau al țării terțe în care urmează să 
aibă loc inspecțiile să fi fost notificat în 
mod oficial și să nu formuleze obiecții.

6. Autoritățile competente pot efectua 
toate controalele și inspecțiile necesare, 
inclusiv investigații în țări terțe și 
consultări cu părțile interesate, dacă este 
cazul, cu condiția ca guvernul statului 
membru sau al țării terțe în care urmează să 
aibă loc inspecțiile să fi fost notificat în 
mod oficial.

Amendamentul 53

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) un ordin prin care operatorul 
economic să ofere reparații lucrătorilor 
afectați în funcție de responsabilitățile 
sale; acest plan remediere și strategia de 
punere în aplicare a acestuia sunt 
convenite între autoritățile competente, 
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după consultarea semnificativă a 
lucrătorilor afectați și a altor părți 
interesate.

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. În cazul în care operatorii 
economici furnizează autorităților 
competente dovezi că s-au conformat 
deciziei menționate la alineatul (4) și că au 
eliminat munca forțată din operațiunile lor 
sau din lanțul lor de aprovizionare în ceea 
ce privește produsele în cauză, autoritățile 
competente își retrag decizia începând din 
momentul respectiv și informează 
operatorii economici.

6. În cazul în care operatorii 
economici furnizează autorităților 
competente dovezi că s-au conformat 
deciziei menționate la alineatul (4) și că au 
eliminat munca forțată din operațiunile lor 
sau din lanțul lor de aprovizionare în ceea 
ce privește produsele în cauză și că au fost 
instituite procese eficace pentru a 
împiedica continuarea sau repetarea 
prejudiciilor, autoritățile competente își 
retrag decizia începând din momentul 
respectiv și informează operatorii 
economici.

Amendamentul 55

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Dezangajarea este o acțiune de 
ultim resort și este evitată în cazul în care 
impactul dezangajării ar fi mai mare 
decât impactul negativ al muncii forțate. 
Operatorii economici se implică 
semnificativ împreună cu părțile 
interesate afectate de decizia lor de 
retragere, în special lucrătorii afectați, 
înainte de luarea acestei decizii și 
abordează impactul advers rezultat din 
decizia lor de retragere și, dacă este cazul, 
iau măsuri de remediere a efectelor 
adverse din trecut legate de munca 
forțată. Operatorii economici asigură 
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încetarea relațiilor comerciale în cazul în 
care munca forțată impusă de stat are loc 
în mod sistemic.

Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 7 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) un termen rezonabil în care 
operatorii economici să se conformeze 
ordinului, care nu poate avea o durată mai 
mică de 30 de zile lucrătoare și nici mai 
mare decât este necesar pentru retragerea 
produselor respective. Atunci când 
stabilește un astfel de termen, autoritatea 
competentă ține seama de dimensiunea și 
de resursele economice ale operatorului 
economic;

(b) un termen rezonabil în care 
operatorii economici să se conformeze 
ordinului, care nu poate avea o durată mai 
mică de 30 de zile lucrătoare și nici mai 
mare decât este necesar pentru retragerea 
produselor respective. Atunci când 
stabilește un astfel de termen, Comisia sau 
autoritatea competentă ține seama, după 
caz, de planurile de diligență necesară ale 
operatorului economic și de probabilitatea 
ca măsurile adecvate cuprinse în acest 
plan să pună capăt muncii forțate într-un 
termen rezonabil;

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Operatorii economici care au fost 
afectați de o decizie a unei autorități 
competente în temeiul prezentului 
regulament au acces la o instanță pentru a 
examina legalitatea de procedură și de fond 
a deciziei.

5. Operatorii economici și părțile terțe 
care au fost afectați de o decizie a unei 
autorități competente în temeiul 
prezentului regulament au acces la o 
instanță pentru a examina legalitatea de 
procedură și de fond a deciziei.

Amendamentul 58

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Comisia publică deciziile și 
informarea de retragere a acestora, 
menționate la alineatul (1) literele (c), (d), 
(e) și (g) pe un site dedicat.

2. Comisia publică deciziile și 
informarea de retragere a acestora, 
menționate la alineatul (1) literele (c), (d), 
(e) și (g) pe un site dedicat care este 
accesibil publicului și care include o listă 
a tuturor produselor, unităților de 
producție sau regiunilor sancționate.

Amendamentul 59

Propunere de regulament
Articolul 10 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Furnizarea de informații privind încălcările 
articolului 3

Furnizarea de plângeri și informații privind 
încălcările articolului 3

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Furnizarea de informații de către 
orice persoană fizică sau juridică sau de 
către orice asociație fără personalitate 
juridică autorităților competente cu 
privire la presupuse încălcări ale 
articolului 3 trebuie să conțină informații 
privind operatorii economici sau produsele 
în cauză și să prezinte motivele pe care se 
întemeiază afirmația.

1. Furnizarea de plângeri și 
informațiile autorităților competente cu 
privire la munca forțată presupusă sau 
suspectată, care are loc în interiorul sau 
în afara Uniunii, de la orice parte 
interesată care poate deține informații cu 
privire la bunuri despre care se presupune 
sau se suspectează că ar fi efectuate prin 
intermediul muncii forțate trebuie să 
conțină informații privind operatorii 
economici sau produsele în cauză și să 
prezinte motivele pe care se întemeiază 
afirmația.

Amendamentul 61
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Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Comisia instituie un mecanism centralizat 
de tratare a plângerilor pentru a primi și a 
compila plângeri și informații, inclusiv 
cele primite de autoritățile competente.

Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 – paragraful 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

  Comisia și autoritățile competente se 
asigură că sunt instituite măsuri de 
protecție adecvate pentru a garanta 
siguranța părților interesate și a 
reclamanților, inclusiv prin asigurarea 
confidențialității și a anonimatului, și 
pentru a preveni represaliile și pedepsele.

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 – paragraful 1 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

  Comisia adoptă norme și proceduri pentru 
a stabili care autoritate este competentă să 
trateze o plângere. Aceste norme țin 
seama, printre altele, de particularitățile 
plângerii și de capacitățile autorităților 
competente din statele membre vizate.

Amendamentul 64

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 2
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Autoritatea competentă informează, 
cât mai curând posibil, persoana sau 
asociația menționată la alineatul (1) cu 
privire la rezultatul evaluării informațiilor 
pe care le-a furnizat.

2. Autoritatea competentă informează, 
cât mai curând posibil, părțile interesate 
menționate la alineatul (1) cu privire la 
rezultatul evaluării plângerii lor, precum și 
cu privire la orice decizie menționată la 
articolul 9 și justificarea acesteia.

Amendamentul 65

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Prin urmare, 
Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului39 se aplică în 
cazul raportării tuturor încălcărilor 
prezentului regulament și pentru protecția 
persoanelor care raportează astfel de 
încălcări.

3. Prin urmare, 
Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului39 se aplică în 
cazul raportării tuturor încălcărilor 
prezentului regulament și pentru protecția 
persoanelor care raportează astfel de 
încălcări. Statele membre și Comisia se 
asigură că identitatea persoanei care 
depune plângeri și furnizează dovezi ale 
muncii forțate în contextul plângerii sau 
al investigației nu este divulgată nimănui 
fără consimțământul explicit al persoanei, 
cu excepția membrilor autorizați ai 
personalului. Acest lucru se aplică, de 
asemenea, oricărei alte informații care 
permite ca identitatea persoanei care 
efectuează raportarea să fie dedusă direct 
sau indirect.

__________________ __________________
39 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii, JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17.

39 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii, JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17.

Amendamentul 66
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Propunere de regulament
Articolul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 10a
Remedierea

1. Remedierea pentru victime se 
asigură de către operatorul economic în 
conformitate cu decizia autorității 
competente în acord cu articolul 6 
alineatul (4) litera (ca).
2. Măsurile de remediere includ una 
sau mai multe din acțiunile următoare:
(a) compensații financiare și 
nefinanciare;
(b) despăgubirea victimelor pentru 
restabilirea situației acestora înainte ca 
munca forțată să aibă loc, inclusiv 
obținerea sau reînnoirea documentelor 
relevante, cum ar fi vizele și permisele de 
muncă, precum și returnarea 
pașaportului și a oricăror alte documente 
personale;
(c) reabilitarea, de exemplu prin 
acordarea de tratament sau consiliere;
(d) măsuri preventive efective și 
garanții de nerepetare a muncii forțate; și, 
în cazul în care sunt însoțite de una sau 
mai multe dintre măsurile de mai sus, 
scuze;
(e) alte măsuri de remediere convenite 
de părțile interesate și de operatorii 
economici.
3. Dovezile că măsurile de remediere 
au fost puse în aplicare se obțin prin 
consultarea părților interesate și sunt 
monitorizate de Rețea. Autoritățile 
competente colaborează cu părțile 
interesate pe parcursul întregului proces.
4. Autoritățile competente pot ridica 
interdicția de introducere pe piață după ce 
operatorul economic dovedește că munca 
forțată a fost remediată și nu mai este 
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folosită și că au fost instituite procese 
pentru a preveni continuarea sau 
repetarea în viitor a prejudiciilor. 
Autoritățile competente informează 
rețeaua cu privire la aceste etape și 
rezultate, iar baza de date prevăzută la 
articolul 11 este adaptată în consecință 
fără întârziere.

Amendamentul 67

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau în ceea ce privește anumite produse, 
inclusiv în ceea ce privește munca forțată 
impusă de autoritățile statului. Baza de date 
se întemeiază pe orientările menționate la 
articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
sursele externe de informații relevante, 
printre altele, din partea organizațiilor 
internaționale și a autorităților din țări terțe.

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite unități de 
producție sau grupuri de unități de 
producție, operatori economici, zone 
geografice sau sectoare sau în ceea ce 
privește regiunile sau țările cu un risc 
geografic specific ridicat unde practicile 
de muncă forțată sunt sistemice și larg 
răspândite sau unde munca forțată este 
impusă de autoritățile statului. Baza de date 
se întemeiază pe informații independente 
și verificabile și pe orientările menționate 
la articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
sursele externe de informații relevante, 
printre altele, din partea părților interesate 
afectate, a organizațiilor internaționale, 
inclusiv Organizația Națiunilor Unite și 
OIM, și a organizațiilor regionale 
multilaterale și a autorităților din țări terțe.

Amendamentul 68

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Se consideră că produsele 
menționate la alineatul (1) care provin 
din regiuni sau țări cu risc geografic 
specific ridicat unde practicile de muncă 
forțată sunt sistemice și larg răspândite 
încalcă articolul 3 și, prin urmare, fac în 
mod automat obiectul unei anchete în 
conformitate cu articolul 5. Operatorilor 
economici le revine sarcina de a infirma o 
astfel de prezumție.

Amendamentul 69

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Comisia se asigură că baza de date 
este pusă la dispoziția publicului de către 
experții externi în termen de cel mult 24 de 
luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
regulament.

2. Comisia se asigură că baza de date 
este ușor accesibilă tuturor, inclusiv 
persoanelor cu dizabilități, și este pusă la 
dispoziția publicului în mai multe limbi de 
către experții externi în termen de cel mult 
18 luni de la intrarea în vigoare a 
prezentului regulament.

Amendamentul 70

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este eliminat 
în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii. 
Articolele 197 și 198 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se aplică 
în consecință.

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este eliminat 
în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, alocând 
veniturile sale victimelor și asociațiilor de 
victime în scopul reutilizării sociale.
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Amendamentul 71

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

În termen de cel mult 18 luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament, 
Comisia adoptă orientări care cuprind:

În termen de cel mult 12 luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament, 
Comisia adoptă orientări care cuprind:

Amendamentul 72

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, care țin 
seama de legislația aplicabilă a Uniunii 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca forțată, 
de orientările și recomandările 
organizațiilor internaționale, precum și de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici;

(a) orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, inclusiv 
munca forțată în rândul copiilor și munca 
forțată în rândul femeilor și fetelor, care 
țin seama de legislația aplicabilă a Uniunii 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca forțată, 
de orientările și recomandările 
organizațiilor internaționale și ale părților 
interesate, precum și de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, cu un accent deosebit pe 
măsurile de însoțire pentru a sprijini 
IMM-urile să respecte prezentul 
regulament;

Amendamentul 73

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
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organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a organizațiilor de afaceri, 
precum și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată;

organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv ghidul „Greu de văzut, mai greu 
de numărat”, a societății civile, a 
organizațiilor de afaceri, precum și pe 
experiența dobândită în urma punerii în 
aplicare a legislației Uniunii care stabilește 
cerințe privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată;

Amendamentul 74

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) orientări pentru punerea în aplicare 
a articolului 16 și, după caz, a oricărei alte 
dispoziții prevăzute în capitolul III din 
prezentul regulament.

(e) orientări pentru punerea în aplicare 
a articolului 16 și, după caz, a oricărei alte 
dispoziții prevăzute în capitolul III din 
prezentul regulament; orientările includ 
dispoziții privind identificarea și 
evaluarea riscurilor legate de munca 
forțată în produsele de bază obținute de 
operatorii economici prin intermediul 
unei abordări bazate pe echilibrul masic;

Amendamentul 75

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera ea (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ea) orientări privind măsurile de 
remediere, astfel cum se prevede la 
articolul 10a;

Amendamentul 76

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera eb (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(eb) orientări privind implicarea 
semnificativă a părților interesate;

Amendamentul 77

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera ec (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ec) orientări privind cerințele pe care 
operatorii economici trebuie să le respecte 
pentru a dovedi că au eliminat munca 
forțată din lanțurile lor de aprovizionare 
și acțiuni corective adoptate pentru a 
preveni abuzurile viitoare;

Amendamentul 78

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera ed (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ed) orientări pentru ca părțile 
interesate să depună o plângere și să 
participe și să se implice în mod 
semnificativ în procedurile prevăzute în 
prezentul regulament.

Amendamentul 79

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale.

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale. Reprezentanții țărilor 
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candidate pot fi invitați, după caz, să 
participe în calitate de observatori. 
Rețeaua se consultă cu sindicatele și cu 
alți reprezentanți ai lucrătorilor, cu 
reprezentanții societății civile, cu 
organizațiile internaționale și cu 
autoritățile competente din țările terțe.

Amendamentul 80

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament;

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament, precum și să coordoneze 
eforturile de diseminare în interiorul și în 
afara Uniunii;

Amendamentul 81

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera fa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fa) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
cu țările terțe, cu entitățile internaționale 
și cu inițiativele de colaborare existente 
între mai multe părți interesate.

Amendamentul 82

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. La cerere, Comisia, statele 
membre și autoritățile competente 
tratează identitatea celor care furnizează 

2. Confidențialitatea și protecția 
suplimentară a identității celor care 
furnizează informații sunt garantate 
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informațiile sau informațiile furnizate ca 
fiind confidențiale. O cerere de 
confidențialitate este însoțită de un 
rezumat neconfidențial al informațiilor 
furnizate sau de o expunere a motivelor 
pentru care informațiile nu pot fi 
rezumate într-un mod neconfidențial.

automat, cu excepția cazului în care se 
solicită contrariul. În cazul în care copiii 
furnizează informații în timpul muncii 
forțate, se adoptă măsuri de protecție a 
copilului, precum și mecanisme de 
monitorizare a muncii forțate a copiilor, 
inclusiv protocoale orientate către copii 
pentru inspecții și monitorizare.

Amendamentul 83

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia poate, după caz, să 
coopereze, să colaboreze și să facă schimb 
de informații, printre altele, cu autorități 
din țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile și 
organizații de afaceri. Cooperarea 
internațională cu autoritățile țărilor terțe se 
desfășoară într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente cu țările 
terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc.

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament și pentru a lucra împreună 
pentru eradicarea muncii forțate și a 
cauzelor sale fundamentale, Comisia, 
după caz, cooperează, colaborează și face 
schimb de informații, printre altele, cu 
autorități din țări terțe, organizații 
internaționale, părți interesate, 
reprezentanți ai societății civile, inclusiv 
sindicate, organizații pentru drepturile 
lucrătorilor, ONG-uri și rețele de părți 
interesate afectate și organizații de afaceri. 
Cooperarea internațională cu autoritățile 
țărilor terțe, în special cu țările candidate, 
se desfășoară într-un mod structurat, în 
cadrul structurilor de dialog existente cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc, 
în scopul de a-i sprijini în medii 
favorabile pentru protejarea și 
promovarea drepturilor omului.

Amendamentul 84

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În sensul alineatului (1), 
cooperarea, printre altele, cu organizațiile 
internaționale, reprezentanții societății 
civile, organizațiile de afaceri și autoritățile 
competente din țări terțe poate avea ca 
rezultat elaborarea de către Uniune a unor 
măsuri de însoțire pentru a sprijini 
eforturile întreprinderilor și ale țărilor 
partenere și capacitățile disponibile la nivel 
local pentru combaterea muncii forțate.

2. În sensul alineatului (1), 
cooperarea, printre altele, cu organizațiile 
internaționale, părțile interesate, 
reprezentanții societății civile, organizațiile 
de afaceri și autoritățile competente din țări 
terțe are ca rezultat elaborarea de către 
Uniune a unor măsuri de însoțire pentru a 
sprijini eforturile întreprinderilor, în 
special ale IMM-urilor, și ale țărilor 
partenere și capacitățile disponibile la nivel 
local pentru combaterea muncii forțate.

Amendamentul 85

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Consiliul impune sancțiuni prin 
intermediul regimului mondial de 
sancțiuni al UE în materie de drepturi ale 
omului (Legea Magnițki a UE) sau al 
regimurilor de sancțiuni la nivel de țară 
în cazurile în care a fost identificată 
munca forțată în conformitate cu 
prezentul regulament. Sancțiunile 
respective pot fi coordonate cu partenerii 
care împărtășesc aceeași viziune. 
Consiliul adoptă, de asemenea, concluzii 
care prezintă strategii ale Uniunii și ale 
statelor membre de promovare a 
coordonării bilaterale și multilaterale cu 
țările terțe și alte inițiative diplomatice de 
abordare a muncii forțate sponsorizate de 
stat, până la și inclusiv recurgerea la 
sancțiuni pentru țările terțe care 
promovează munca forțată, în 
conformitate cu Convenția OIM nr. 105.

Amendamentul 86
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Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2b. Comisia și statele membre 
elaborează mecanisme de cooperare și de 
parteneriat cu țările terțe pentru a aborda 
cauzele profunde ale muncii forțate, 
pentru a preveni și a elimina practicile de 
muncă forțată, inclusiv în rândul copiilor, 
și pentru a consolida capacitatea actorilor 
economici din amonte de a răspunde 
cerințelor prevăzute în prezentul 
regulament.

Amendamentul 87

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2c. Autoritățile competente și Comisia 
cooperează cu autoritățile relevante din 
țări terțe pentru a derula investigații, se 
coordonează, atunci când este relevant, cu 
investigațiile efectuate de alte țări și se 
aliniază la deciziile adoptate de alte 
entități internaționale. Autoritățile 
competente ale statelor membre și 
Comisia fac schimb activ de cunoștințe și 
informații cu guvernele țărilor terțe. 
Cooperarea internațională cu autoritățile 
țărilor terțe are loc cu implicarea 
delegațiilor Uniunii din aceste țări.

Amendamentul 88

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2 d (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2d. Uniunea și statele sale membre 
sprijină țările terțe, în special țările în 
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curs de dezvoltare, prin promovarea 
ratificării și a punerii efective în aplicare 
a convențiilor și standardelor 
fundamentale ale OIM referitoare la 
interzicerea muncii forțate și prin luarea 
de măsuri care să permită țărilor 
partenere, în colaborare cu organizațiile 
societății civile și cu părțile interesate, să 
prevină, să reducă la minimum, să 
remedieze și să elimine în mod eficace 
munca forțată.
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